
GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® - PEARCE GRIP GLOCK 42/43
FRAME INSERT

Fills The Opening In Glock Frame For Smoother Reloading

Plastic plug installs in the bottom rear cavity of the frame to fill the opening
found in Glock® pistols. Front “lip” forms a tight, flush bond with the mag well
to help make sure the mag goes where it should, smoothly. Keeps dirt and
debris from finding its way inside the pistol and gives a clean, smooth look.
Uses the lanyard hole for retention to snap firmly into place. Glock® Plus Zero
fits Models 17 through 25, 31, 32, 34, 35, 37, and 38. Gen 4 Grip Frame
Inserts allow for use of the factory interchangeable backstraps. Gen 4 Full &
Mid model fits Generation 4 Glock® models
17/18/19/22/23/24/25/31/32/34/35/37/38. Gen 4 Subcompact model fits
Generation 4 Glock® models 26/27/33/39. Other inserts fit the Glock® models
indicated in the price lines below. Does not add extra rounds.

Attributes

Name: PEARCE GRIP GLOCK 42/43 FRAME INSERT
Manufacturer: PEARCE GRIP
Product no.: 092000030
Mfr. No.: PG-FI42
Make: Glock
Model: 42,43
Delivery weight: 0.015kg
UPC: 605849500089

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für GRIP FRAME INSERT FÜR
GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK 42/43 FRAME
INSERT
Einführung
Danke, dass du dich für den GRIP FRAME INSERT FÜR GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK 42/43 FRAME INSERT
entschieden hast. Dieses Produkt ist darauf ausgelegt, die Funktionalität und das Aussehen deiner
Glock®Pistole zu verbessern. Um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten, lies bitte die in diesem Leitfaden enthaltenen Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Griffrahmeneinsatz installierst oder
damit umgehst.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Griffrahmeneinsatz vor der Installation auf Beschädigungen. Verwende ihn nicht, wenn er
beschädigt ist.
Lagere den Griffrahmeneinsatz an einem sicheren, trockenen Ort, wenn er nicht verwendet wird.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Dieses Produkt ist nur für die Glock®Modelle 42 und 43 vorgesehen. Stelle sicher, dass es kompatibel ist,
bevor du es installierst.
Vermeide die Verwendung des Griffrahmeneinsatzes, wenn du Abnutzungserscheinungen oder Schäden
bemerkst.
Verwende den Griffrahmeneinsatz nicht als Ersatz für ordnungsgemäße Sicherheitspraktiken im Umgang
mit Feuerwaffen.
Der Griffrahmeneinsatz erhöht nicht die MagazinKapazität deiner Feuerwaffe.
Stelle sicher, dass das LanyardLoch während der Installation richtig einrastet, um ein versehentliches
Entfernen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass deine Glock®Pistole entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Besorge dir gegebenenfalls die notwendigen Werkzeuge für die Installation.

Installation:2.

Finde das untere hintere Fach des Rahmens deiner Glock®Pistole.
Richte den Griffrahmeneinsatz mit der Öffnung im Fach aus.
Drücke den Einsatz fest an seinen Platz, bis er einrastet und eine enge Passform gewährleistet ist.
Überprüfe, ob die vordere "Lippe" eine bündige Verbindung mit dem Magazinfach bildet.

Verwendung:3.

Überprüfe nach der Installation die Passform und stelle sicher, dass keine Lücken zwischen dem
Einsatz und dem Rahmen bestehen.
Überprüfe regelmäßig den Griffrahmeneinsatz auf Abnutzungserscheinungen oder Schäden.



Wenn du während der Verwendung Probleme mit dem Griffrahmeneinsatz hast, entferne ihn sofort
und konsultiere einen Fachmann.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Griffrahmeneinsatz gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Verbrenne das Produkt nicht und setze es nicht extremer Hitze aus.
Wenn das Produkt beschädigt ist, stelle sicher, dass es sicher entsorgt wird, um Verletzungen zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des GRIP FRAME INSERT FÜR GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK 42/43 FRAME
INSERT wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers oder konsultiere deinen Einzelhändler für
Unterstützung.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for GRIP FRAME INSERT
FOR GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK 42/43 FRAME
INSERT
Introduction
Thank you for choosing the GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK 42/43 FRAME INSERT. This
product is designed to enhance the functionality and appearance of your Glock® pistol. To ensure your safety
and the proper use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or handling the grip frame insert.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the grip frame insert for any damage before installation. Do not use if damaged.
Store the grip frame insert in a safe, dry place when not in use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
This product is intended for use with Glock® models 42 and 43 only. Ensure compatibility before
installation.
Avoid using the grip frame insert if you notice any wear or deterioration.
Do not use the grip frame insert as a substitute for proper firearm safety practices.
The grip frame insert does not increase the magazine capacity of your firearm.
Ensure that the lanyard hole is properly engaged during installation to prevent accidental removal.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that your Glock® pistol is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools if required for installation.

Installation:2.

Locate the bottom rear cavity of the frame of your Glock® pistol.
Align the grip frame insert with the opening in the cavity.
Press the insert firmly into place until it clicks, ensuring a tight fit.
Verify that the front "lip" forms a flush bond with the mag well.

Usage:3.

After installation, check the fit and ensure that there are no gaps between the insert and the
frame.
Regularly inspect the grip frame insert for any signs of wear or damage.
If you experience any issues with the grip frame insert during use, remove it immediately and
consult a professional.



Disposal Instructions
Dispose of the grip frame insert in accordance with local waste disposal regulations.
Do not incinerate or expose the product to extreme heat.
If the product is damaged, ensure it is disposed of safely to prevent injury.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK 42/43
FRAME INSERT, please refer to the manufacturer's contact information or consult your retailer for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el GRIP
FRAME INSERT FOR GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK
42/43 FRAME INSERT
Introducción
Gracias por elegir el GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK 42/43 FRAME INSERT. Este
producto está diseñado para mejorar la funcionalidad y apariencia de tu pistola Glock®. Para asegurar tu
seguridad y el uso adecuado de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se
describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de instalar o manipular el grip frame
insert.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el grip frame insert por cualquier daño antes de la instalación. No lo uses si está dañado.
Almacena el grip frame insert en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.
Reporta cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Este producto está destinado para su uso con los modelos Glock® 42 y 43 solamente. Asegúrate de la
compatibilidad antes de la instalación.
Evita usar el grip frame insert si notas algún desgaste o deterioro.
No uses el grip frame insert como un sustituto de prácticas adecuadas de seguridad con armas de fuego.
El grip frame insert no aumenta la capacidad del cargador de tu arma de fuego.
Asegúrate de que el orificio para el cordón esté correctamente enganchado durante la instalación para
prevenir una extracción accidental.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que tu pistola Glock® esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias si se requieren para la instalación.

Instalación:2.

Localiza la cavidad trasera inferior del marco de tu pistola Glock®.
Alinea el grip frame insert con la apertura en la cavidad.
Presiona el insert firmemente en su lugar hasta que haga clic, asegurando un ajuste apretado.
Verifica que el "labio" frontal forme una unión al ras con el mag well.

Uso:3.

Después de la instalación, verifica el ajuste y asegúrate de que no haya espacios entre el insert y
el marco.
Inspecciona regularmente el grip frame insert por cualquier signo de desgaste o daño.
Si experimentas algún problema con el grip frame insert durante el uso, retíralo inmediatamente y
consulta a un profesional.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el grip frame insert de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de desechos.
No incineres ni expongas el producto a calor extremo.
Si el producto está dañado, asegúrate de desecharlo de manera segura para prevenir lesiones.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK
42/43 FRAME INSERT, consulta la información de contacto del fabricante o consulta a tu minorista para obtener
asistencia.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.



Guide de Sécurité pour l'INSERT DE CADRE DE
POIGNEE POUR GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK
42/43
Introduction
Merci d'avoir choisi l'INSERT DE CADRE DE POIGNEE POUR GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK 42/43. Ce produit est
conçu pour améliorer la fonctionnalité et l'apparence de ton pistolet Glock®. Pour garantir ta sécurité et une
utilisation correcte de ce produit, merci de lire et de suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi toujours que ton arme à feu est déchargée avant d'installer ou de manipuler l'insert de cadre
de poignée.
Garde le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte l'insert de cadre de poignée pour tout dommage avant l'installation. Ne l'utilise pas s'il est
endommagé.
Range l'insert de cadre de poignée dans un endroit sûr et sec lorsque tu ne l'utilises pas.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ce produit est destiné à être utilisé uniquement avec les modèles Glock® 42 et 43. Assuretoi de la
compatibilité avant l'installation.
Évite d'utiliser l'insert de cadre de poignée si tu remarques une usure ou une détérioration.
Ne considère pas l'insert de cadre de poignée comme un substitut aux bonnes pratiques de sécurité des
armes à feu.
L'insert de cadre de poignée n'augmente pas la capacité du chargeur de ton arme à feu.
Assuretoi que le trou pour cordon est correctement engagé lors de l'installation pour éviter un retrait
accidentel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que ton pistolet Glock® est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Rassemble les outils nécessaires si requis pour l'installation.

Installation :2.

Localise la cavité arrière inférieure du cadre de ton pistolet Glock®.
Aligne l'insert de cadre de poignée avec l'ouverture dans la cavité.
Presse fermement l'insert en place jusqu'à ce qu'il clique, en t'assurant d'un ajustement serré.
Vérifie que le "bord" avant forme un joint affleurant avec le puits du chargeur.

Utilisation :3.

Après l'installation, vérifie l'ajustement et assuretoi qu'il n'y a pas de lacunes entre l'insert et le
cadre.
Inspecte régulièrement l'insert de cadre de poignée pour tout signe d'usure ou de dommage.
Si tu rencontres des problèmes avec l'insert de cadre de poignée pendant son utilisation, retirele
immédiatement et consulte un professionnel.



Instructions d'Élimination
Élimine l'insert de cadre de poignée conformément aux réglementations locales sur l'élimination des
déchets.
Ne pas incinérer ou exposer le produit à une chaleur extrême.
Si le produit est endommagé, assuretoi qu'il est éliminé en toute sécurité pour éviter les blessures.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'INSERT DE CADRE DE POIGNEE POUR GLOCK® PEARCE GRIP
GLOCK 42/43, merci de te référer aux informations de contact du fabricant ou de consulter ton détaillant pour
obtenir de l'aide.

Merci de prêter attention à ces lignes directrices de sécurité. Ta sécurité est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per GRIP FRAME
INSERT PER GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK 42/43
FRAME INSERT
Introduzione
Grazie per aver scelto il GRIP FRAME INSERT PER GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK 42/43 FRAME INSERT. Questo
prodotto è progettato per migliorare la funzionalità e l'aspetto della tua pistola Glock®. Per garantire la tua
sicurezza e un corretto utilizzo di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza
riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di installare o maneggiare l'inserto per il
telaio.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona l'inserto per il telaio per eventuali danni prima dell'installazione. Non utilizzare se danneggiato.
Conserva l'inserto per il telaio in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Questo prodotto è destinato all'uso esclusivo con i modelli Glock® 42 e 43. Assicurati della compatibilità
prima dell'installazione.
Evita di utilizzare l'inserto per il telaio se noti segni di usura o deterioramento.
Non utilizzare l'inserto per il telaio come sostituto delle pratiche di sicurezza adeguate per le armi da
fuoco.
L'inserto per il telaio non aumenta la capacità del caricatore della tua arma da fuoco.
Assicurati che il foro per il laccetto sia correttamente agganciato durante l'installazione per prevenire
rimozioni accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che la tua pistola Glock® sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari se richiesti per l'installazione.

Installazione:2.

Localizza la cavità posteriore inferiore del telaio della tua pistola Glock®.
Allinea l'inserto per il telaio con l'apertura nella cavità.
Premi l'inserto saldamente in posizione fino a quando non scatta, assicurando una vestibilità
stretta.
Verifica che il "bordo" anteriore formi un legame a filo con il mag well.

Uso:3.

Dopo l'installazione, controlla la vestibilità e assicurati che non ci siano spazi tra l'inserto e il telaio.
Ispeziona regolarmente l'inserto per il telaio per eventuali segni di usura o danni.
Se riscontri problemi con l'inserto per il telaio durante l'uso, rimuovilo immediatamente e consulta
un professionista.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'inserto per il telaio in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non incenerire o esporre il prodotto a calore estremo.
Se il prodotto è danneggiato, assicurati di smaltirlo in modo sicuro per prevenire infortuni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il GRIP FRAME INSERT PER GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK
42/43 FRAME INSERT, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore o di consultare
il tuo rivenditore per assistenza.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Sikkerhetsinstruksjoner for GRIP FRAME INSERT
FOR GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK 42/43 FRAME
INSERT
Introduksjon
Takk for at du valgte GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK 42/43 FRAME INSERT. Dette
produktet er designet for å forbedre funksjonaliteten og utseendet til din Glock® pistol. For å sikre din sikkerhet
og riktig bruk av dette produktet, vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene som er beskrevet i denne
veiledningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at våpenet ditt er uladet før du installerer eller håndterer grip frame insert.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser grip frame insert for eventuell skade før installasjon. Bruk ikke hvis den er skadet.
Oppbevar grip frame insert på et trygt, tørt sted når den ikke er i bruk.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Dette produktet er ment for bruk med Glock® modeller 42 og 43. Sørg for kompatibilitet før installasjon.
Unngå å bruke grip frame insert hvis du merker slitasje eller forringelse.
Bruk ikke grip frame insert som en erstatning for riktig våpensikkerhetspraksis.
Grip frame insert øker ikke magasinkapasiteten til våpenet ditt.
Sørg for at lanyardhullet er riktig festet under installasjonen for å forhindre utilsiktet fjerning.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at Glock® pistolen din er uladet og peker i en sikker retning.
Samle nødvendige verktøy hvis det kreves for installasjon.

Installasjon:2.

Finn det nederste bakre hulrommet i rammen på Glock® pistolen din.
Juster grip frame insert med åpningen i hulrommet.
Trykk innsettet fast på plass til det klikker, og sørg for en tett passform.
Bekreft at den fremre "leppen" danner en jevn forbindelse med magasinbrønnen.

Bruk:3.

Etter installasjonen, sjekk passformen og sørg for at det ikke er noen mellomrom mellom innsettet
og rammen.
Inspiser regelmessig grip frame insert for eventuelle tegn på slitasje eller skade.
Hvis du opplever problemer med grip frame insert under bruk, fjern den umiddelbart og konsulter
en profesjonell.



Avfallsinstruksjoner
Kaste grip frame insert i samsvar med lokale avfallshåndteringsregler.
Ikke brenn eller eksponer produktet for ekstrem varme.
Hvis produktet er skadet, sørg for at det blir kastet på en sikker måte for å forhindre skade.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK
42/43 FRAME INSERT, vennligst referer til produsentens kontaktinformasjon eller konsulter din forhandler for
hjelp.

Takk for at du er oppmerksom på disse sikkerhetsretningslinjene. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla WKŁADU RAMKI
CHWYTOWEJ DLA GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK
42/43
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WKŁADU RAMKI CHWYTOWEJ DLA GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK 42/43. Produkt ten został
zaprojektowany w celu zwiększenia funkcjonalności i estetyki Twojego pistoletu Glock®. Aby zapewnić
bezpieczeństwo oraz prawidłowe użytkowanie tego produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcjami
bezpieczeństwa zawartymi w tym przewodniku.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że Twój pistolet jest rozładowany przed zainstalowaniem lub obsługą wkładu ramki
chwytowej.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Sprawdź wkład ramki chwytowej pod kątem uszkodzeń przed instalacją. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Przechowuj wkład ramki chwytowej w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie jest używany.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Produkt ten jest przeznaczony do użycia wyłącznie z modelami Glock® 42 i 43. Upewnij się o jego
kompatybilności przed instalacją.
Unikaj używania wkładu ramki chwytowej, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki zużycia lub uszkodzenia.
Nie używaj wkładu ramki chwytowej jako substytutu właściwych praktyk bezpieczeństwa dotyczących
broni palnej.
Wkład ramki chwytowej nie zwiększa pojemności magazynka Twojego pistoletu.
Upewnij się, że otwór na smycz jest prawidłowo zainstalowany podczas montażu, aby zapobiec
przypadkowemu usunięciu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że Twój pistolet Glock® jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia, jeśli są wymagane do instalacji.

Instalacja:2.

Zlokalizuj dolną tylną część ramy swojego pistoletu Glock®.
Dostosuj wkład ramki chwytowej do otworu w tej części.
Mocno wciśnij wkład na miejsce, aż usłyszysz kliknięcie, zapewniając ciasne dopasowanie.
Sprawdź, czy przedni "brzeg" tworzy równe połączenie z komorą magazynka.

Użytkowanie:3.

Po instalacji sprawdź dopasowanie i upewnij się, że nie ma szczelin między wkładem a ramą.
Regularnie sprawdzaj wkład ramki chwytowej pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z wkładem ramki chwytowej podczas użytkowania,
natychmiast go usuń i skonsultuj się z profesjonalistą.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wkład ramki chwytowej zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie spalaj ani nie narażaj produktu na ekstremalne ciepło.
Jeśli produkt jest uszkodzony, upewnij się, że jest utylizowany w sposób bezpieczny, aby zapobiec
obrażeniom.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących WKŁADU RAMKI CHWYTOWEJ DLA GLOCK®
PEARCE GRIP GLOCK 42/43, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta lub
skonsultowanie się z detalistą w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za uwagę poświęconą tym zasadom bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
priorytetem.



Turvaohjeet GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK®
PEARCE GRIP GLOCK 42/43 FRAME INSERT
tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK 42/43 FRAME INSERT tuotteen. Tämä
tuote on suunniteltu parantamaan Glock®pistoolisi toimivuutta ja ulkonäköä. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja
tuotteen oikean käytön, lue ja noudata tämän oppaan turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen grip frame insertin asentamista tai käsittelyä.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista grip frame insertin kunto ennen asennusta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Säilytä grip frame insert turvallisessa, kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Tämä tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain Glock®malleissa 42 ja 43. Varmista yhteensopivuus ennen
asennusta.
Vältä grip frame insertin käyttöä, jos huomaat kulumista tai vaurioita.
Älä käytä grip frame insertia korvauksena asianmukaisista aseiden turvallisuuskäytännöistä.
Grip frame insert ei lisää aseen lipaskapasiteettia.
Varmista, että narukolo on kunnolla kiinnitetty asennuksen aikana, jotta se ei irtoa vahingossa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että Glock®pistoolisi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, jos asennus vaatii niitä.

Asennus:2.

Etsi Glock®pistoolisi rungon alaosan takakammio.
Kohdista grip frame insert avaukseen kammiossa.
Paina insert tiukasti paikalleen, kunnes se napsahtaa, varmistaen tiukan istuvuuden.
Varmista, että etupuolen "huuli" muodostaa tasaisen liitoksen lippaalle.

Käyttö:3.

Asennuksen jälkeen tarkista istuvuus ja varmista, ettei insertin ja rungon välillä ole rakoja.
Tarkista säännöllisesti grip frame insertin kunto ja merkkejä kulumisesta tai vaurioista.
Jos kohtaat ongelmia grip frame insertin käytössä, poista se heti ja ota yhteys ammattilaiseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä grip frame insert paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä polta tai altista tuotetta äärimmäiselle kuumuudelle.
Jos tuote on vaurioitunut, varmista, että se hävitetään turvallisesti vammojen estämiseksi.



Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK 42/43 FRAME
INSERT tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai kysy jälleenmyyjältäsi apua.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää.



Säkerhetsinstruktionsguide för GRIP FRAME
INSERT FOR GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK 42/43
FRAME INSERT
Introduktion
Tack för att du valt GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK 42/43 FRAME INSERT. Denna
produkt är utformad för att förbättra funktionaliteten och utseendet på din Glock®pistol. För att säkerställa din
säkerhet och korrekt användning av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i
denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du installerar eller hanterar grip frame insert.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera grip frame insert för skador innan installation. Använd inte om den är skadad.
Förvara grip frame insert på en säker, torr plats när den inte används.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Denna produkt är avsedd för användning med Glock®modeller 42 och 43 endast. Kontrollera
kompatibilitet innan installation.
Undvik att använda grip frame insert om du märker någon slitage eller försämring.
Använd inte grip frame insert som en ersättning för korrekt vapenhantering.
Grip frame insert ökar inte magasinets kapacitet i ditt vapen.
Se till att lanyardhålet är korrekt engagerat under installationen för att förhindra oavsiktlig borttagning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att din Glock®pistol är oladdad och riktad i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg om det krävs för installation.

Installation:2.

Lokalisera den nedre bakre håligheten av ramen på din Glock®pistol.
Justera grip frame insert med öppningen i håligheten.
Tryck in insertet ordentligt på plats tills det klickar, vilket säkerställer en tät passform.
Verifiera att den främre "läppen" bildar en jämn förbindelse med magasinbrunnen.

Användning:3.

Efter installation, kontrollera passformen och se till att det inte finns några glipor mellan insertet
och ramen.
Inspektera regelbundet grip frame insert för tecken på slitage eller skada.
Om du upplever problem med grip frame insert under användning, ta bort den omedelbart och
konsultera en professionell.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera grip frame insert i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Bränn inte produkten eller utsätt den för extrem värme.
Om produkten är skadad, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att förhindra skador.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK 42/43
FRAME INSERT, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation eller konsultera din återförsäljare för hjälp.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet är vår prioritet.



Bezpečnostní pokyny pro GRIP FRAME INSERT
FOR GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK 42/43 FRAME
INSERT
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK 42/43 FRAME INSERT. Tento
produkt je navržen tak, aby zlepšil funkčnost a vzhled vaší pistole Glock®. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a
správné používání tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této
příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že vaše zbraň je vybitá před instalací nebo manipulací s grip frame insert.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před instalací zkontrolujte grip frame insert na jakékoli poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Ukládejte grip frame insert na bezpečném, suchém místě, když se nepoužívá.
Hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Tento produkt je určen pouze pro použití s Glock® modely 42 a 43. Ujistěte se o kompatibilitě před
instalací.
Vyhněte se používání grip frame insert, pokud zaznamenáte jakékoli opotřebení nebo zhoršení.
Nepoužívejte grip frame insert jako náhradu za správné bezpečnostní postupy se zbraní.
Grip frame insert nezvyšuje kapacitu zásobníku vaší zbraně.
Ujistěte se, že otvor pro šňůrku je správně zapojen během instalace, aby se zabránilo náhodnému
odstranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že vaše Glock® pistole je vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné nástroje, pokud jsou vyžadovány pro instalaci.

Instalace:2.

Najděte spodní zadní dutinu rámu vaší Glock® pistole.
Zarovnejte grip frame insert s otvorem v dutině.
Pevně stiskněte insert na místo, dokud nezaklikne, a ujistěte se o těsném uchycení.
Ověřte, že přední "okraj" tvoří rovný spoj s mag well.

Používání:3.

Po instalaci zkontrolujte uchycení a ujistěte se, že mezi insert a rámem nejsou žádné mezery.
Pravidelně kontrolujte grip frame insert na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Pokud během používání zažijete jakékoli problémy s grip frame insert, okamžitě jej odstraňte a
konzultujte odborníka.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte grip frame insert v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nepalte ani nevystavujte produkt extrémnímu teplu.
Pokud je produkt poškozen, zajistěte, aby byl bezpečně zlikvidován, aby se předešlo úrazu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně GRIP FRAME INSERT FOR GLOCK® PEARCE GRIP GLOCK 42/43
FRAME INSERT, prosím, obraťte se na kontaktní informace výrobce nebo se poraďte s vaším prodejcem pro
pomoc.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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